Pronunciation Guide

The following trandliteration scheme is used to ensure that the words can be read in English while

preserving the original pronunciation to alarge extent..
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WNetemenumy gl - (piL LaiyAr thudhi) - Ganesa Prayer

pAlum theLidnEnum pAgum paruppum ival

~nAlum kala~ndhunakku ~nAn tharuvEn - kOla~njjey
thu~nggak karimugaththuth thUmaNiyE ~nl enakkuc

ca~nggath thamizh mUndRum thA

LMeIb OSaMECHID LIMEGLD LGLLLD Senel
BINID HEVHSINBE BT H(HEeE - CHMeVEs AT
FIREd &NWadHS SNEIGW 15 b

FRIGES SO eEmID SN

I will mix milk, sweet honey, syrup, and nuts and offer it to you. O elephant faced god!

Please grant me the knowledge of all three branches of Tamil.

LITeL PAl milk

Q6T Gae theLi thEn sweet honey

WG] pAgu Sweet syrup

LI(®LIL paruppu nuts

Qe ival these

BTEYILD ~nAlum all thefour

BHVHG kala—ndhu mix

9 6015 & unakku to you

B IT60T ~nAn |

ST tharuvEn will give

NN IAE kOla~njjey beautiful

&1 Kari elephant

WHSHS mugaththu faced

an thu pure

Lo 6ot G maNiyE gem

13 ~nl you

A& S enakku to me

FhSB ca~ngga traditional

SLOIp thamizh Tamil

EOETMILD mUndRum all three (iyal = prose, isai =

(@uwed, @&, BrLHLD) (iyal, isai, ~nAdagam) music / poetry, ~nAdagam =
drama)

S thA give
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\bwn QRICH eum eum

(ammA i~nggE VA VA)

S0P

tranditeration

meaning

SN QRIGH UM 6l
YMTF WSHSD S S

ammA i~nggE vA VA
Asai muththam thA thA

Mother come here and give
(me) aloving kiss

Qemeollled Gamm CUTL G
FOWS ST QUG

ilaiyil SORu pOttu
lyaith thUra Ottu

Serve food on my (banana
leaf) plate and make the
flies go away.

2 _aiIemenl GUIMTEIM G606V
om(§l60 W@y 2_6fermy

unnaip pOndRa~nallAr
Uril yArE uLLAr

You are so nice (to me) and
thereisno one else like
you.

CIEITEUIT60 2GS S @S M6V6M 6V
Jgib Qe evsmev

ennAl unakkuth thollai
Edhum ini illai

Y ou will not have any more
trouble from me

B Qg AgmevGeusd

alyam indRic colvEn

I will say without any doubt

QROMIMLD Q6TGM LI6VLDMLD

otRumai ondRE balamAm

Unity alone makes us
strong

QRSID QWG H6EVLDMLD

Odhum seya E ~nalamAm

Studying is good

Qmenel Qg meTer QMWD

auva sonnamozhiyAm

Auvai gave thisadvice

6B aead @ auplwmd

a:dhE enakku vazhiyAm

That is my way
(I will follow that advice)
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thOtakAcAryar

Adhi sa~nggarar siru~nggEri endRa Uril silakAlam tha~nggi iru~ndhAr. avarukkup pala
sishyargal iru~ndhArgal.. avargal ukku avar dhinamum vEdha sAsthira~nggalaip patRi
vaguppu ~nadaththuvAr. avarudaiya sishyargaL.il giri enbavan oruvan iru~ndhAn. avanukku
guruvidam adhiga bakthi iru~ndhadhu. guruvukku thuNi thuvaippadhu, kAlaip pidippadhu
pOndRa palaVvElaigal seyvAn. AnAl avanukku padippu ERavillai. guruvin pAda~nggal
matRavargal ukkup puriyum. AnAl avanukkup puriyAdhu. idhanAl matRa sishyargal. avanaik
KEIli seyvArgal. iru~ndhAlum avan unnippAga avar sollith tharuvadhaik kEtpAn.

oru ~nAL vazhakkam pOlaellArum pAdam kEtka utkAr~ndhu iru~ndhArgal.. guruvum
thayArAgairu~ndhAr. AnAl pAdaththai Arambikkavillai. sishyargal ukkuk kAraNam
theriyavillai. ko~njja ~nEraththiRkup piRagu oruvan ezhu~ndhu "En ~nl~nggaL innum
pAdaththai Arambikkavillai" endRu KEttAn. adhaRku avar "giri innum varavillai. avan va~ndha
udan pAdaththai ArambippEn" endRAr. innoruvan "avanukku u~nggal pAdam ondRum
purivadhillai. En avanukkAgak kAththirukkiRIrgalL" endRAN. Adhi sa~nggarar "avan vegu
siradhdhaiyOdu kEtkiRAN" endRAL.

a~ndha samayaththil giri AtRa~nggaraiyil guruvin thuNigalL aith thuvaiththukkoNdu iru~ndhAn.
guruvin karuNaiyAl sarasvadhiyin aruL avanukku appozhudhu kidaiththadhu. udankE ellAth
thuNigal aiyum eduththukoNdu guruvidam Odi va~ndhAn. avarukku ~namaskAram seydhu
"vidhithAkila sAsthra sudhA jaladhE" endRu Arambiththu thOtakam endRa vidhaththil ettup
pAdagala samaskirudhaththil pAdinAn. ellA sishyargal ukkum AccariyamAga iru~ndhadhu.
guru bakthiyum siradhdhai yum evval avu mukkiyam enbadhu avargal ukkup puri~ndhadhu.

silakAlam kazhiththu giri thOtakAcAryar endRa peyarudan vada i~ndhiyAvil jyOthir
madaththukkuth thalaivar AnAr.
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CaNLsngmijwiy

& griang SlerCal adim 2l Flev BTeD SRS QBBSMT. AMUMHSSL L6y
SleBlifessT QmbSMIH6. ATHEHHES A6 Slawbd Caug Fmavdlyrisamen LiHMI
UGLUY BLSSHIMT. UGB SlabluTaaTed &lifl creiLiolem 6ot S mbSner.
AUDWSS SOHAILLD APls LSS QBHESSI. GHASHES SN SimaliLG, &Temeoll
Mg Liugl Guetm Liev Gaumena s Q& LIaMTsT. < 6amme @IS ES UigliL gmellevsmev.
S GAl6T LIML_RIgGET LHMaTHEHS G LD, Hammed Aemib@SL Lungl. Soeanmeo
O FleBTesT s Coe0l AT, QBHSTNID 66 2 adalliLng e
QFMeL6IS SHaImSS GaL L.

R BET PGB CUTEY CeLEVTHLD LML LD CHL& 2 L &MhS QBHSMISH6I.
SO SWNyns QBBSMT. RO LML SmS % ThLGESMe0mev. Sleabllio Ehsd @
anyad 0sfwealeme. 0sMGs CHISSHNHGL NG RGBS Wb "g6i 1S
QEIb LML SmS < TbLEsMleme" aadim Gl L6 ASHEG A6uT "&Slf
Q@D uTelLmE. H6U6l UBS 2 L 6T LML SmS < FLILIGLT" e,

BT Q6B 6U6HT "DHUMIS G 2 MIS6T LITLLD QRETMID Lifleuss6bamev. Q6T i6UidsHnesd
BN1SSBSHDTS6M" aadimer. < FRsNT "Siald Qe FidSmstun
GaL_&Slmmet" crermmy.

AbHS FLWSHSIO Sl Y DoRsmIID &l Saamms Simesaisas TG
QBB SME. & ®6ll6n & BT FJeavelsSIler <imeT SAuMSHES SOUTWS
SOLS55FI. 2L Car aeveond Fleemenyd aGSSI0sTanG &Gl Qlg
UBSTEN. A6UBHSS BLMHSTID AFWLG "eHlFndle Fnasdy GSm LaGCS" a6
TOSG CHML&D a6im MSSSH 60 T GL LML 0&SMmT FLoES(HSS S 60

LIMlq 601601, GreveuT FleBlTeEhdH G HFFTWNS QBHSE. &G USSIYD
SliSms Wb aealalane] WHESIWD aaiugl AaTsEhdGL Yibsa.

Slev &mevld sPSG Sl CHMLsManiwiy cem QuWGL 6T il SbSlwmelled
LCWNST LLSSIGEGS SMEV6IT 6],
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Thotakacharya

Adhi Sankara stayed for awhile in a place called Sringeri. He had many disciples. He used to
conduct classesin Veda Sasthras for them. Giri was one of the disciples. He was very devoted to the
guru. He used to perform many services to the guru such as washing the clothes, massaging his feet,
etc. However, he was not good in studies. All other students could understand guru's lesson. But, Giri
could not understand the lessons. The other disciples used to make fun of Giri. Still, Giri used to
listen very attentively in the class.

One day, asusual, al had sat down for the class. The guru also was ready. But he did not start the
lesson. The disciples did not understand the reason. After awhile, one of them stood up and asked
"Why have you not started lessons?'. He replied "Giri has not come yet. | will start as soon as he
comes'. Another one asked "He does not understand any of your lessons. Why are you waiting for
him?'. Adi Sankarareplied "He listens attentively”.

At that time, Giri was washing guru's clothes at the riverbank. By guru's blessings he received
Saraswathi's grace at that instant. Immediately he picked up al the clothes and ran to the guru. He
bowed to the guru and sang 8 songs starting with 'vidhithakila sasthra sudha jaladhe’ in the Thotaka
style in Sanskrit. All the disciples were amazed. They all understood the importance of devotion to
guru and attentiveness.

After sometime, Giri became the head of the Jyothir Mutt in North India and was called
Thotakacharya.
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At Home - 1 (weekend)

Some commonly used sentences

TSI WYOD Formal CUFS QPSS Colloquial M eaning

& LMY, 6w kumAr, maNi ettAyitRu. @y, wewl al_Ln&a. | kumAr, maNi ettAccu. Kumar, itisaready 8 o'

Ll Lmifdm. ezhu~ndhiru. a@HS . ezhu~ndhiru. clock. Get up.

TS .

Q@I RHG innum ai~ndhu ~nimisham | QeTEID N GHs innum a~njju Mom, 5 more minutes.

I RELI ammaA. BlBlagLbLoM. ~nimishammaA.

g, QemIb RHS sari. innum ai~ndhu &, QaT@ID S sari. innum a~njju OK. Only 5 more minutes.

BIOOPLOS 6. ~nimishamdhAn. IO i S e ~nimisha~ndhAn.

&Ly, Loewl kumAr, maNi ettEgAl &L, 6 kumAr, maNi ettEgAl Kumar, it is quarter past 8.

L GL &M <N AyitRu. slkkiram AL GL BT &G Accu. slkram Get up quickly.

FaENb awbSH . ezhu~ndhiru. &b a@BE®. ezhu~ndhiru.

L6 CalSSINL G pal thEyththuvittuk kIzhE | L6 Ca&&L_G &ip aun. | pal thEccuttu kizhavA. Brush your teeth and come
VA. down.

SC .

FRwedr CeucmnGLom,
Canmg CelenGLom?

slriyal VENdumA, dhOsai
VENdumA?

Filwed Couamion, CaNE
Gougmiomn?

slriyal vVENumA, dhOsa
VENuUmA?

Do you want cerea or
Dhosai?

Canmg GalauGLb. dhOsai VENdum. Cang Geumilb. dhOsa vVENum. | want Dhosai.
Qegid R CHnma | innum oru dhOsal Seiid R CHNF innum oru dhOsa Shall put one more Dhosai?
GuNLL_GLon? pOdattumA? UL L_GLm? pOdattumA?

GeueoiL_mib. Gumgid. | VENdAmM. pOdhum. GeuguurL_mb. GUNGILD. VENdAm. pOdhum. No. Enough.

mam Canll CGunl_@ | kaiyal sOp pOttu alambu memw Caml CUIL G kaiyai sOp pOttu alambu | wash your hands with soap.

S60bL (/®Ws6y).

(/kazhuvu).

60D (/®s6y).

(/kazhuvu).

QMEMLLE vAyaik koppaLiththAyA? | eurmw QanlieNFswn? vAyakopLiccayA? Did you rinse your mouth?
QamiueSSmun?

QaniuasgallGL | koppaliththuvittEn. QanliegFaL CL 6. kopLiccuttEn. | have rinsed.

60T
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dWRSID WYOD Formal CUFE PSS Colloquial Meaning

BTLD LI6Tea euor G ~nAm panniraNdu BLOLI 16516016001 G ~namba pannaNdu We are going to leave at 12
e S maNikku kOyilukkup e Canaade | MaNikku kOvilukku o' clock for the temple.
Canilasel Cunsl POgap pOgIROM. GuLIGUTGMLD. POPPOROM.

Gun&IGmMLD.

ASSMEN OGN &S eththanai maNikkuth S S S eththana maNikku At what time will we come
SGHE aGCaub? thirumbi varuvOm? SBOLI 6w Geaurb? thirumbi varuvOm? back?

PETMI L& S . mUndRu maNikku. W@ LSS mUNu maNikku. 30' clock.

QTN FMUMIGBTEVLD indRu sAya~nggAlam Q\aadadl Fmwmidmeod | innikki SAya~nggAlam Can | go the movie this
Seflomeysd Ll sinimAvukkup Seflonds@ GUTETLN? sinimAkku pOIAmMA? evening?

Gumaeonom? pOgal AmA?

BT CLIMEB6VMLD. ~nALai pOgaAm. BIMMEEG GUTeVMD. ~nALaikku pOIAm. you Can go tomorrow.

@& Loy, LD6wo) kumAr, maNi @& Loy, Lo6woI) kumAr, maNi Kumar, it is past 11 0

L QanmeTmy =ped padhinondRu Agi vittadhu. | 5@ emmeimney padhanoNNu clock.

6L Lgl. SBUCHS!. Ayuduththu.

SMSSINLG aur. kuLiththuvittu VA. SMEFLG 6. kuLiccuttu VA. take a shower and come
QI QB L6 innum oru maNi QETWID QR innum oru we haveto leavein oneto
(g‘rf)ljg.jgg]d) ~nEraththil kOyilukkuk OG0T G W1} & G5l 60 maNNEraththula hour for the temple.
Canilyéed &bl kiLamba vENdum. CanaladE kOvilukku kiLambaNam.

CaleGLD. &leamibLIeuuID.

g5 siun. @6sn sari appA. idhO pOgiREN. | gflliun. @GCsn sarippA. idhO pORERN. OK dad. | am going now.
GunaIGmedt. GuTGmet.

GMSSINLG Beod kuLiththuvittu ~nllac cattai | @eMFa G Bev L L kuLiccuttu ~nlla satta After shower wear the blue
CUMTL GS & msT.

GUTL G&0snaélGmer | pOttukkoL giREN. GUTL G5 GCMmET. pOttukkaREN. I will wear.
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G WD Formal CUFE PSS Colloquial M eaning

il a@sSlmmwn? | sSAppidavarugiRAyA? il eufgwm? sAppidavarrayA? Are you coming for
lunch/dinner?

LCsn albgl idhO va~ndhu vittEn. QCsM b gL GL 6. idhO va~ndhuttEn. | am coming right away.

ANl GL6dr.

Q60T G606 FEMLOWIEV?

indRu enna samaiyal ?

B\e6iNb & 66
FLOW6V?

innikku enna samayal ?

what is for lunch/dinner
today?

QEIMIGSTW SFMDUMHLD
2 (HeMeM&BESILPRIGS
&MWL L 6voreud]
B\®SHE Gmeir.

ve~nggAya sAmbArum
uruL aikkizha~ngguk
kaRiyum paNNi
irukkiREN.

QEIMIGSTW SFMDUMHLD
2 (HNSHOSBPRIEG SMILD
L 601 60T LT (5 &b B &b 601

ve~nggAya sAmbArum
uruL akkezha~nggu
kaRiyum
paNNiyirukkEn.

| have made onion sambar
and potato curry.

QeI QBMEHTLD
G CUTGRIGT
(/CaMm 6m6UWMIEHET).

innum ko~njjam sAdham
pOdu~nggal (/sORu
valyu~nggal ).

QIR O0BMTESGSLD
g CuneGhGsn
(/CaMm MEUmIG).

innu~ng ko~njjam
sAdham pOdu~nggO
(/sORu vai~ngga).

Some more rice please.

CINIB S [T FMHLD

enakku rasam sAdham

CINIB S [T FMHLD

enakku rasam sAdham

| do not want rasam rice,

(/Ganm) Geuem_mb. | (/SORu) VENDAm. (/Cammi) Geleir_ib (/sSORu) VENdAmM

QEib Sy innum thayir vidu~nggal.. | QeI Sy innum thayir vidu~nggO | Some more yogurt please.
NG MNGRICHET (MNGRs). (vidu~ngga).

QST G s Meen thottukkoLLamA~nggAy | Q&ML G&HE& LMRIGT thottukka mA~nggA Do you want mango pickle
LOMRIGL 2 il URugAy VENdumA? DIMIGT GalFYILDN? URugA VENumA? on the side?
GouenGLoM?

Gal6uurL_mib. VENdAmM. ~nellikkAy GouemurL_mb. Qpevedldasn | VENdAmM. ~nellikkA No. put some gooseberry

QAB6LE0lSB LI 2mmIs ML
GuNG M.

URugAy pOdu~nggal.

oMb CUIGRIGHT.

URugA pOdu~nggO.

pickle please.

Word List
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LD 6uT) maNi time of day; L1 6576071 7 6601 G panniraNdu twelve

bell;

gem;
awbI ezhu~ndhiru wake up Gamiler/Gasmalley | kOyil/kOvil temple
Q\ena@Ld innum more; yet Gum pO go
DHS ai~ndhu five S S M6 eththanai how many
I[N ~nimisham minute (unit of time) Sl thirumbu turn; return
L CL M6 ettEgAIl eight and a quarter aum VA come
Ly slkkiram quickly; soon; eLo6HT ) mUndRu three
Gall thEy brush; rub Q\erm indRu today
Geueun LD VENdum want SMURIGSTEVLD sAya~nggAlam | evening
GeueouL_MLD VENdAmM do not want B T60 61T ~nALai tomorrow
R oru a one; WAz fu padhinondRu eleven
CunGe pOdu put; serve (food) &6t kuLi take a shower
GUNGID pOdhum enough 601D ~nllam blue
M kai hand g6 SAppidu eat
eU ML VAy mouth S6MLOW 6V samaiyal cooked food
@a el koppalL.i rinse QeUmIGBTWLD ve~nggAyam onion
o memmebalipri@ | uruLaikkizha-ng | potato S thayir yogurt; curd

u

L 6u0T @)l gaNNu make oG vidu pour; release
Q&BMSHSLD ko~njjam little 2 M MLy URugAy pickle
FnHLD sAdham cooked rice LOMAIG L mMA~nggAy mango
Ggnm SORu cooked rice AT EE: (1 ~nellikkAy gooseberry
606U va put; place (verb)
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VEtRumai - 1 (ai)

WG Wamm

Formal

Cu&sT s

Colloquial

M eaning

LOLD+E3 = LTSNS

BELD + B = BHSHMSD
LD + &8 = LIPS M
UL + 8 = UL SN

maram+al = maraththai
~nagam + al = ~nagaththai
pazham + ai = pazhaththai
padam + ai = padaththai

LOJD+ER = LNSS

B&D + 8 = pESS
LD + 8 = UPSS
UL + 8 = UL S

maram+ai = maraththa
~nagam + ai = ~nagaththa
pazham + ai = pazhaththa
padam + ai = padaththa

LSS B maraththai ~nadu LTSS B maraththa ~nadu plant (the) tree
BHSMS el G ~nagaththai vettu &S QeI G ~nagaththa vettu cut (the) nail
UpSms 2 i pazhaththai uri LSS 2 1) pazhaththa uri peel (the) fruit
LLSMS MG padaththai mAttu LULSS LILG padaththa mAttu hang (the) picture
&MJ + 8 = SO kAr + a = kAra BMJ + 8 = &M KAr + ai = kAra

Gl + & = CHmYy thEr +a =thEral Gl + & = BT thEr +ai = thEra

QuW + @ = Quueny | PEYA Ta = peyara Quuwiy + & = Gury peyar +a = pEra

S0 + & = SOy thayir + a = thayiral S + & = Sy thayir + ai = thayira

&My QLG kArai Ottu &My QLG kAraOttu drive (the) car
Camy QW thErai izhu Can QW thEraizhu pull (the) chariot
QUWMTE QFTEL& peyaraic collu Gurg QgmeLal pErac collu tell (the) name
SUlmrsé Glg thayiraik kudi Sy Glg thayira kudi drink (the) yogurt

MG + & = I ML
GG + B = Gl
ofG + @ = ef_mL
SHMG + B = S ML

mMAdu + ai = mAttal
kUdu + ai = kUttai
vldu + ai = vlttai
kAdu + ai = kAtta

MG + & = ML
GG + 8 = Gl L
oG + @ = el
&MG + 8 = &ML

mAdu + ai = mAtta
kUdu + ai = kUtta
vldu + ai = vitta
kAdu + a = kAtta

LML ML & HLG

mAttaik kattu

LI L &L G

mAtta kattu

tie (the) cow

Snl_emL_ L1 Ly

kUttaip pAr

Sl L umjy

kUtta pAr

look (at the) nest
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G WD Formal CUFE PSS Colloquial M eaning
Tl &L G vittaik kattu ol L &slG vitta kattu build (the) house
sMlmL& snuundm | kAttaik KAppAtRu &ML SMUUTSS) kAtta kAppAththu save/protect (the) forest
Ledl + & = edlemuw puli + ai = puliyai Ledl + & = Leolw puli + ai = puliya
g + @ = geflenw | thuNi +ai = thuNiyai Sl + 2 = Glamuw thuNi + ai = thuNiya

vilal +a =vilayal vila+a =v
Ao + @ = AOVDY | oo o = adaya | DOD * B = Qe o’ :dl?ggalaya
BLD6 + & = vadai + ai = vadaiyai SLOG + & = SLOW | yada + & = vadaya
& L_6M6V6mLL ML + £ = Ll
QML + & = almL ML
Ledlemwl g puliyaip pidi yedlw LNig puliya pidi catch (the) tiger
Sl Olg thuNiyai madi Sleilw g thuNiya madi fold (the) clothes
slleneveniud Gasel vilaiyaik KEL Qeueo Gapeit velaya kEL ask (the) price
SLMEVMILES SHlg kadalaiyaik kadi SL_6VW SHlg kadalaya kadi bite (the) opeanut
UL WS &leir vadaiyaith thin QLW Sl vadaya thinnu eat (the) vadai
Cuga + 8 = Gugema | pEccu + a = pEccai Cuss + 8 = Cuss pEccu + ai = pEcca
UMCG + & = unmL | PAttu+a =pAttai LUTC.G + & = umL PAttu + ai = pAtta
LB + & = Ll | PATUPPU +al = paruppa LB + & = UL paruppu + ai = paruppa
GumT BIMISII pEccai ~niRuththu GuSF BIMISS pEcca ~niRuththu stop (the) talk
L0 unG pAttaip pAdu Ul L unG pAtta pAdu sing (the) song
u@Umug FmillG paruppaic cAppidu U@l siye paruppa sAppudu eat (the) lentils

Ganm + @ = CFMHmM
sllm + @ = sWlho
sulilmr + & = aullemm

SORu + ai = sOtRai
kayiRu + a = kayitRai
vayiRu + ai = vayitRal
kiNaRu + ai = kiNatRai

Canm + 8 = CIFNH S
slln + 8 = BWSHS
aldlp + 8 = WSS

SORu + a = sOththa
kayiRu + ai = kayaththa
vayiRu + ai = vayaththa
kiNaRu + ai = keNaththa
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G WD Formal CUFE PSS Colloquial M eaning
Sy + & = dlany + 8 = ABMSS

SlewHemm

Gamhmpl Nomg sOtRaip pisai Conss Qug sOththa pesa mix (the) rice
asWlhmn Sw kayitRai izhu USSP W kayaththaizhu pull (the) rope
ullbmp aedlddslmg | vayitRal valikkiRadhu AWSS eSSBS vayaththavalikkaRadhu | stomach hurts
SlauHoD AL G kiNatRai vettu AsmISS Gl G keNaththa vettu dig (the) well
LIM6o + & = Limenev pAl +a = pAla LImev + € = LIMmev pAl +a = pAla

JLD6T + €3 = [JILD6N 60T
SH600T + B = b 6UUT6M 6001
QU6 + £ = GILI6U0T 60 6001

rAman + a = rAmanai
kaN + ai = kaNNai
peN + ai = peNNai

JILD6T + €2 = [JILD6OT
H600T + § = &b 60016001
QUIGTT + §2 = ©\LI6uoT6uuT

rAman + a = rAmana
kaN + ai = kaNNa
peN + ai = peNNa

LUTMeVS & lg. pAlaik kudi umey Glg pAlakudi drink (the) milk
Immed GG rAmanaik kUppidu Jrwen SnliG rAmana kUpdu cal rAman
BHEMES Hlm kaNNaith thiRa SeEuuTe Q&M kaNNatheRa open (the) eye
Quemmenéd snllle | peNNak kUppidu Quemes SnlING peNNaik kUppidu call (the) woman
b+ R = S0P m + ai = ththai
G+ 8 =L m du + a = ttai
8 + @ = Wow I +a=ylya

Y - a +a =ayai
8+ 8 = o U+a = ai
2+8=2 Ru+ a = tRai
o+ 8= Dop

r+a=ra

. _ n+a =na
e =D N +ai = NNai

601 + §3 = 6meu
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G WD Formal CUFE PSS Colloquial M eaning
6001 + €3 = 6UUT60 6001
Word List
LOJLD maram tree L6Vl puli tiger
5G ~nadu plant (atree) g pidi catch
B&HLD ~Nnagam (finger/toe) nail Sl 60071 thuNi clothes
QeI G Vettu cut LDlg. madi fold
LILPLD pazham fruit 6Jl6m 60 vilai price
2§l uri peel f: 301 KEL ask
UL LD padam picture HL_60M60 kadalai peanut
LMC G mAttu hang (a picture); Hlg kadi bite
hook up
R G Ottu drive aU6mL vadai vadai
) thEr chariot e thin eat
aQw izhu pull Cuga pEccu talk/speech
@Quiwy peyar name UG pAttu song/poem
QT TeL& sollu say unG pAdu sing
S thayir yogurt LY paruppu lentils
Slg Kudi drink FmilG sAppidu eat
TG mAdu cow/cattle Gammi sORu cooked rice
&G kattu tie (rope, etc.); Nena pisai knead; mix
build
GG kUdu nest aWmi kayiRu rope
Ly pATr see; ook sulIlm vayiRu stomach
C) vidu house a6Vl vali pain
ENIC kAdu forest &lewrm) kiNaRu (open) well
SsIiumhm) kAppAtRu save; protect QaILG vettu cut; dig
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LIT6L pAl milk
GG kUppidu call

& 6001 kaN eye

Slm thiRa open

@I oo peN woman; girl
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